
Mon Échange Brigitte Sauzay avec Jonas  
	
Bonjour,	
	
Je	 m’appelle	 Gabriel	 Salmon,	 j’ai	 14	 ans	 et	 j’habite	 à	 Vélizy,	 en	 région	
parisienne.	Mon	 correspondant,	 Jonas	Geib,	 est	 venu	 habiter	 trois	mois	 chez	
moi,	du	1er	septembre	au	1er	décembre	2018.	Ensuite,	je	suis	allé	habiter	deux	
mois	 chez	 lui.	 Il	 habite	 à	 Bad-Sobernheim,	 a	 une	 heure	 de	 Mayence,	 en	
Allemagne.		
	
C’est	ma	professeure	d’allemand	qui	m’a	fait	découvrir	 le	programme	Brigitte	
Sauzay.	Mon	frère	avait	aussi	essayé	de	faire	un	échange	avec	Jonas	mais	ma	
famille	et	la	sienne	n’ont	pas	réussi	à	trouver	des	dates	communes.	Ce	qui	a	été	
le	cas	un	an	plus	tard	et	du	coup,	l’échange	m’a	été	proposé.		
	
J’ai	 décidé	 de	 faire	 ce	 programme	 pour	 améliorer	 mon	 allemand	mais	 aussi	
pour	découvrir	un	nouveau	pays,	de	nouvelles	cultures	et	habitudes.	Pendant	
le	voyage,	j’étais	quand	même	anxieux	par	la	famille	et	la	durée	du	séjour.		
	
Quand	je	suis	arrivé	en	Allemagne,	c’était	le	début	des	vacances	donc	j’ai	eu	le	
temps	de	m’acclimater	à	 la	 famille	et	à	mon	nouvel	environnement.	Pendant	
deux	semaines,	chaque	jour	avec	mon	correspondant	on	sortait	avec	ses	amis.	
on	visitait	 les	 lieux,	 villes	et	musées	 intéressants	de	 la	 région	avec	 sa	 famille.	
Par	 exemple,	 nous	 sommes	 allés	 à	 Bingen	 et	 nous	 avons	 vu	 la	Germania,	 ou	
nous	avons	vu	le	musée	de	l’aviation.		
	De	temps	en	temps	le	soir	on	regardait	un	film	ou	on	jouait	à	un	jeu	en	famille.	
Tous	 les	 jours	 aussi	 moi	 et	 mon	 correspondant	 allions	 manger	 ses	 grands-
parents	qui	habitent	à	cinq	minutes	de	marche	de	chez	Jonas.		
	
Jonas	et	sa	famille	ont	été	très	gentils	et	attentionnés	à	mon	égard.		J’ai	eu	la	
chance	 de	 fêter	 mon	 anniversaire	 le	 9	 juin	 et	 j’ai	 été	 touché	 par	 tous	 les	
cadeaux	 ,	messages	et	chocolat	de	 leur	part	ainsi	que	de	ma	 famille	aussi.	 Le	
seul	 point	 qui	 m’a	 gêné	 est	 la	 réaction	 de	 la	 petite	 sœur	 de	 Jonas	 qui	 était	
particulièrement	timide	avec	moi.			
En	Allemagne,	j’ai	été	surpris	de	voir	que	les	repas	étaient	pris	rapidement	sans	
trop	parler,	puis	après,	vient	la	vraie	discussion	pendant	dix	à	trente	minutes,	
contrairement	en	France	où	l’on	mange	et	discute	en	continue.	Aussi	on	mange	
beaucoup	plus	entre	les	repas	et	moins	pendant.	C’est	pour	cela	que	le	repas	se	



compose	principalement	d’un	plat	et	parfois	d’un	dessert.	En	tous	cas,	c’était	
comme	cela	dans	ma	famille.		
	
L’organisation	de	l’école	en	Allemagne	où	j’étais	est	très	différente	de	celle	où	
je	suis	en	France.	En	Allemagne,	je	commençais	une	demi-heure	plus	tôt	mais	
je	 terminais	 toujours	 à	 15h	 30	 sauf	 le	 vendredi	 ou	 je	 terminais	 a	 13h	 30.	 La	
classe	 avait	 sa	 propre	 salle	 pour	 les	 cours	 principaux	mais	 on	 allait	 pour	 les	
cours	de	chimie,	physique	et	d’art	plastique.	En	sport,	 les	 filles	et	 les	garçons	
étaient	séparés.	L’école	n’est	pas	laïque	en	Allemagne	donc	il	y	avait	des	cours	
de	 religion	mais	 je	 n’y	 participais	 pas.	Dans	 la	 classe	 où	 j’étais,	 il	 n’y	 avait	 ni	
géographie	ni	musique.	Aussi,	les	pauses	entre	les	heures	de	cours	durent	deux	
fois	plus	longtemps,	10	minutes.	Cependant	la	façon	d’enseigner	n’est	pas	très	
différente	de	celle	en	France.			
	
J’ai	 fait	beaucoup	de	progrès	en	allemand.	 J’ai	plus	de	 facilité	et	de	 fluidité	à	
former	 des	 phrases	 complexes	 et	 j’arrive	 un	 peu	 à	 modifier	 mon	 niveau	 de	
langage	en	fonction	des	situations.	Je	me	suis	surpris	à	pouvoir	suivre	les	cours	
de	certaines	matières	sans	trop	de	difficultés.		
	
J’ai	 pu	 vivre	 cet	 échange	 avec	 une	 très	 bonne	 amie,	 Clara,	 qui	 est	 dans	 ma	
classe.	Nous	sommes	partis	ensemble	et	rentrés	ensemble.	Partir	à	deux	nous	a	
rassuré.	 Nous	 avons	 partagé	 nos	 expériences,	 nos	 commentaires	 et	 nos	 jeux	
ensemble.	Et	cela	nous	fait	des	souvenirs	en	commun.		
	
Je	suis	content	de	mon	échange	et	je	pense	que	ce	me	sera	utile	dans	le	reste	
de	ma	vie.		


